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ΛΑΤΙΝΙΚΑ ΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ 

Γ’ ΛΥΚΕΙΟΥ 

 

Α. ΚΕΙΜΕΝΟ 

1. Να γίλεη ε κεηάθξαζε ησλ παξαθάησ απνζπαζκάησλ: 

Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem epistulam 

deferat. Curat et providet ne, intercepta epistula , nostra consilia ab 

hostibus cognoscantur. Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis 

litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad 

amentum adliget et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum legionibus 

celeriter adfore. Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret. 

Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite 

conspicitur et ad Ciceronem defertur. 

Quam vis infesto et minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu 

Roma fuit, tibi non succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei 

sunt, mater coniunx liberique?» 

Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se 

metui putet. Coluntur tamen simulatione dumtaxam ad tempus. Quodsi 

forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes 

amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: 

Μνλάδεο 40 

 

Β. 1. Να γξάςεηε ηνπο ηύπνπο πνπ δεηνύληαη: 

turrim:  αθαηξεηηθή εληθνύ 

tempus : αηηηαηηθή πιεζπληηθνύ 
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equitibus: δνηηθή εληθνύ 

milite: θιεηηθή εληθνπ 

inopes: γεληθή πιεζπληηθνπ 

celeriter: ζπγθξηηηθό βαζκό 

Μνλάδεο 6 

2. Να γξάςεηε ηνπο ηύπνπο πνπ δεηνύληαη: 

se: δνηηθή εληθνύ ζην α΄πξόζωπν 

eum: αθαηξεηηθή εληθνύ ζην ίδην γέλνο 

cuidam: αηηηαηηθή εληθνύ ζην νπδέηεξν γέλνο 

quis: γεληθή εληθνύ ζην ζειπθό γέλνο 

haec: αθαηξεηηθή εληθνύ ζην ίδην γέλνο 

Μνλάδεο 5 

3. Να γξαςεηε ηνπο νλνκαηηθνύο ηύπνπο  ηεο ελεξγεηηθήο θσλήο ησλ 

παξαθάησ ξεκάησλ: 

Adhaesit, abiciat 

 Μνλάδεο 5 

5.: Να γξάςεηε ηελ πξνζηαθηηθή ηνπ κέιινληα ησλ παξαθάησ 

ξεκάησλ ζηε θσλή πνπ βξίζθνληαη: 

Intercepta, conspicitur 

Μνλάδεο 4 

6. Να γξάςεηε ηνπο ηύπνπο πνπ δεηνύληαη:  

vis: β’ εληθό ππνηαθηηθήο παξαηαηηθνύ ζηε θωλή πνπ βξηζθεηαη 

providet: β’ πιεζπληηθό ππνηαθηηθήο ππεξζπληέιηθνπ ζηελ άιιε θωλή 
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cognoscantur: γεξνπλδηαθό θαη ζηα ηξία γέλε 

adire: γ΄εληθό ππνηαθηηθήο ελεζηώηα ζηελ ίδηα θωλή 

adliget: γ΄πιεζπληηθό πξνζηαθηηθήο κέιινληα  ζηε θωλή πνπ βξίζθεηαη 

constituit: γ’ εληθό ππνηαθηηθήο ελεζηώηα ζηελ άιιε θωλή 

nescio: β’ εληθό ππνηαθηηθήο  ελεζηώηα ζηελ ίδηα θωλή 

coluntur: γ’ πιεζπληηθό ππνηαθηηθήο παξαηαηηθνύ ζηελ άιιε  θωλή 

ceciderunt: β΄εληθό ππνηαθηηθήο παξαθεηκέλνπ ζηελ άιιε θωλή 

 fit: γεξνπλδηαθό θαη ζηα ηξηα γέλε 

Μνλάδεο 10 

 

Γ.1. Να γίλεη ε αλαγλώξηζε ησλ παξαθάησ πξνηάζεσλ: 

α. ne, intercepta epistula , nostra consilia ab hostibus cognoscantur. 

β. quam fuerint inopes amicorum. 

  

Μνλάδεο 5 

 

2. Να αλαγλσξηζηνύλ ζπληαθηηθά νη ιέμεηο: 

Epistula, ob rem, se, Tarquinium, diligere 

 Μνλάδεο 5 
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3. Να κεηαηξαπεί ζηελ αληηζηνηρε δεπηεξεύνπζα πξόηαζε ε 

παξαθάησ κεηνρή:  

exulantem 

Μνλάδεο 5 

 

4. Να αλγλσξηζηεί ν ππνζεηηθόο ιόγνο ηεο παξαθάησ πεξηόδνπ θαη λα 

κεηαηξαπεί έηζη ώζηε λα δειώλεη ππόζεζε δπλαηή ή πηζαλή ζην 

παξόλ. 

Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint 

inopes amicorum. 

Μνλάδεο 5 

5. Να κεηαηξαπεί ε ελεξγεηηθή ζύληαμε ζε παζεηηθή: 

quod Tarquinium dixisse ferunt  

Μνλάδεο 5 

6. Να κεηαηξαπεί ν επζύο ιόγνο ζε πιάγην: 

non succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater 

coniunx liberique?» 

Μνλάδεο 5 
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ΑΠΑΝΣΗΕΙ 

Α.  Σόηε πείζεη θάπνηνλ από ηνπο Γαιάηεο ηππείο λα κεηαθέξεη έλα γξάκκα ζηνλ 

Κηθέξωλα. Φξνληίδεη θαη πξνλνεί λα κε καζεπηνύλ ηα ζρέδηά καο από ηνπο ερζξνύο, 

αλ αξπάμνπλ ηελ επηζηνιή. Γη’ απηό ην ιόγν ζηέιλεη επηζηνιή γξακκέλε ζηα 

ειιεληθά. πκβνπιεύεη ηνλ απεζηαικέλν, αλ δελ κπνξέζεη λα πιεζηάζεη, λα δέζεη ην 

γξάκκα ζηνλ ηκάληα ηνπ αθνληίνπ θαη λα ην ξίμεη κέζα ζην ζηξαηόπεδν. ηελ 

επηζηνιή γξάθεη όηη ζα έξζεη γξήγνξα κε ηηο ιεγεώλεο ηνπ. Ο Γαιάηεο, επεηδή 

θνβήζεθε ηνλ θίλδπλν, απνθάζηζε λα ξίμεη ην αθόληην. Απηό θαηά ζύκπηωζε 

θαξθώζεθε ζ’ έλα πύξγν θαη ηξεηο κέξεο αξγόηεξα ην είδε θάπνηνο ζηξαηηώηεο θαη ην 

πήγε ζηνλ Κηθέξωλα. 

Παξ’ όιν πνπ είρεο θηάζεη κε ηόζν ερζξηθή θαη απεηιεηηθή δηάζεζε, γηαηί, όηαλ 

αληίθξηζεο ηε Ρώκε, δελ πέξαζε απηή ε ηδέα από ην κπαιό ζνπ: «κέζα ζ’ εθείλα ηα 

ηείρε βξίζθνληαη ην ζπίηη κνπ θαη νη (εθέζηηνη) ζενί κνπ, ε κεηέξα, ε γπλαίθα θαη ηα 

παηδηά κνπ»; 

Γηαηί δε γλωξίδω πνηνο κπνξεί λα αγαπά απηόλ, ηνλ νπνίν θνβάηαη, ή απηόλ, πνπ 

λνκίδεη πωο ηνλ θνβάηαη. ηνπο ηπξάλλνπο εληνύηνηο δείρλνπλ (νη γύξω ηνπο) 

ππνθξηηηθό ζεβαζκό, ηνπιάρηζηνλ γηα θάπνην ρξνληθό δηάζηεκα. Αλ όκωο ηύρεη λα 

πέζνπλ (λα ράζνπλ ηελ αξρή), όπωο ζπκβαίλεη ζπλήζωο, ηόηε θαηαιαβαίλνπλ πόζν 

ήηαλ ζηεξεκέλνη από θίινπο. Απηό είλαη πνπ ιέλε όηη είπε ν Σαξθύληνο, όηαλ ήηαλ 

εμόξηζηνο 

 

Β. 1.  

turrim:  turri 

tempus : tempora 

equitibus: equiti 

milite: miles 

inopes: inopium 

celeriter: celerius 

 

2. se: mei 

eum: eo 

cuidam: quiddam 
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quis: cuius 

haec: hoc 

3. Adhaesit:  adhaerescere,adhaesurum-am-um esse, adhaesisse 

Adhaerescens, adhaesurus-a-um 

Adhaesum 

Adhaerescendi- endo-endum-endo 

Abiciat:abicere, abiecturum-am-um esse, abiecisse 

Abiciens, abiecturus-a-um 

Abiectum 

Abiciendi-endo-endum-endo 

  

5.: Intercepta: intercipito-intercipito-intercipitote-intercipiunto 

 Conspicitur: conspicitor-conspicitor-conscipiuntor 

 

6. vis: velles 

providet: providissetis 

cognoscantur: cognoscendus-a-um 

adire: adeat 

adliget: adliganto 

constituit: constituatur 

nescio: nescias 

coluntur: colerent 

ceciderunt: casus-a-um eris 

 fit: faciendus-a-um 

Μνλάδεο 10 
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Γ.1. Να γίλεη ε αλαγλώξηζε ησλ παξαθάησ πξνηάζεσλ: 

α. ne, intercepta epistula , nostra consilia ab hostibus cognoscantur.δεπηεξεύνπζα 

νλνκαηηθή  βνπιεηηθή πξόηαζε, ωο αληηθείκελν ζην ξήκα curat θαη providet. 

Εηζάγεηαη κε ην βνπιεηηθό ζύλδεζκν ne, γηαηί είλαη αξλεηηθή , εθθέξεηαη κε 

ππνηαθηηθή ΕΝ, γηαηί εμαξηάηαη από ξήκαηα αξθηηθνύ ρξόλνπ (curat, providet) θαη 

δειώλεη ην ζύγρξνλν ζην παξόλ – κέιινλ. Ιδηνκνξθία ωο πξνο ηελ αθνινπζία ηωλ 

ρξνλωλ. πγρξνληζκόο θύξηαο –δεπηεξεύνπζαο. Η βνύιεζε  είλαη ηδωκέλε ηε ζηηγκή 

πνπ εκθαλίδεηαη ζην κπαιό ηνπ νκηιεηή θαη όρη ηε ζηηγκή ηεο πηζαλήο 

πξαγκαηνπνίεζεο ηεο.  

β. quam fuerint inopes amicorum. 

δεπηεξεύνπζα πιάγηα εξωηεκαηηθή πξόηαζε, ωο ππνθείκελν ζην απξόζωπν ξήκα 

intellegitur. Εηζάγεηαη κε ην πνζνηηθό επίξξεκα quam θαη είλαη κεξηθήο άγλνηαο, 

εθθέξεηαη κε ππνηαθηηθή ,όπωο όιεο νη πιάγηεο εξωηήζεηο, αθνύ ζεωξείηαη όηη ε 

εμάξηεζε δίλεη ππνθεηκεληθή ρξνηά ζην πεξηερόκελν ηεο πξόηαζεο, ΠΡΚ, γηαηί ην 

ξήκα εμάξηεζεο (intellegitur) είλαη αξθηηθνύ ρξόλνπ θαη δειώλεη ην πξνηεξόρξνλν 

ζην παξόλ – κέιινλ, ζύκθωλα κε ηνπο θαλόλεο ηεο αθνινπζίαο ηωλ ρξόλωλ. 

  

 

2. Epistula: ππνθείκελν ηεο αθαηξεηηθήο απόιπηεο κεηνρήο intercepta 

 ob rem: εκπξόζεηνο εμωηεξηθνύ αλαγθαζηηθνύ αηηίνπ ζην mittit 

 se: ππνθείκελν ζην απαξέκθαην adfore 

 Tarquinium: ππνθείκελν ζην απαξέκθαην dixisse 

 Diligere: ηειηθό απαξέκθαην, αληηθείκελν ζην ξήκα possit 

  

 

3. exulantem: Cum Tarquinius exularet 

 

4. Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes 

amicorum. 



 

Τηλ./Fax.:210-6219712, Τηλ:210-6218894 www.apolito.gr – e-mail:info@apolito.gr                                                                                                  

Λεωφόρος Μαραθώνος & Χρυσοστόμου Σμφρνης 3, 14565 Άγιος Στέφανος  

 

Τπνζεζε: si  ceciderunt (si  + ππνηαθηηθή παξαθεηκελνπ) 

Απνδνζε: intellegitur ( νξηζηηθή ελεζηωηα) 

Α΄είδνο- Αλνηρηε ππόζεζε 

Τπνζεζε: si  cadant (si  + ππνηαθηηθή ελεζηώηα) 

Απνδνζε: intellegatur ( ππνηαθηηθή ελεζηωηα) 

Γ΄είδνο- ππόζεζε δπλαηε ή πηζαλή ζην παξόλ 

5. quod Tarquinium dixisse ferunt  

Ferunt quod dictum esse a Tarquinio 

6. non succurrit: « intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx 

liberique?» 

 non succurrit  intra illa moenia domum ac penates sui esse, matrem coniungem 

liberosque 
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